
Inteligentní  nástěnný  vypínač  SwitchMan

Zavedení

Uživatelská  příručka  V1.0

Uživatelská  příručka  M5-1C/2C/3C-86W

připojená  zařízení  prostřednictvím  chytrého  telefonu,  ať  jste  kdekoli,  naplánujte  jejich  zapnutí/vypnutí  a  sdílejte  je  s

Toto  zařízení  je  chytrý  fyzický  nástěnný  vypínač.  Po  spárování  s  aplikací  eWeLink  jej  můžete  zapnout/vypnout

vaše  rodiny,  abyste  je  společně  ovládali  atd.

Dálkové  ovládání Sdílení  kontroly

Načasování

Single/Odpočítávání Inteligentní  scénaHlasové  ovládání
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režim  párování.

•

•
•

•

•

•

•
•

�  Indikátor  LED  Wi-Fi  (modrý)

Svítí:  Zařízení  je  online.

Dvakrát  blikne:  LAN

Svítí:  Zařízení  je  online.

•  Jedno  stisknutí:  Zapnutí/vypnutí  zařízení.

Režim  eWeLink

•  Stiskněte  a  podržte  po  dobu  5  sekund:  Zařízení  se

�  Tlačítko

Režim  hmoty

Dva  krátké  a  jeden  dlouhý  bliknutí:  Zařízení  je  v  

režimu  párování.

Jedno  bliknutí:  Offline

Dva  krátké  a  jeden  dlouhý  bliknutí:  Zařízení  je  v  

režimu  párování.

Třikrát  blikne:  Identifikace

Jedno  bliknutí:  Offline

Skupinová  kontrola

Záznam

Propojení  kamery Ovládání  LANRežim  pomalého  pohybu Historie  operace

Specifikace

Ekosystém  kompatibilní  s  hmotou
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Instalace
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1.  Vypněte  napájení

Výkonný  standard

2C:  100-240V  ~  50/60Hz  5A/skupina  10A  Celkový  max.

IEEE  802.11  b/g/n  2,4  GHz

5  %~95  %  relativní  vlhkosti,  bez  kondenzace

Bílý

-10℃~40℃

86x86x41,5  mm

ESP32

2C:  300W/220V/skupina,  150W/110V/skupina

Certifikovaná  shoda

PC  V0+CRS

Bezdrátové  připojení

Provozní  vlhkost

Model

2C:  2200W  (1-1100W/skupina)Max.  zatížení

Hodnocení

Použitelné  místo

CE/CQC/RoHS

1C:  100–240  V  ~  50/60  Hz  10  A  max.

Krytý

3C:  100W/220V/Gang,  60W/110V/Gang

Barva

Dimenze

Mikrokontrolér

1C:  300W/220V,  150W/110V

M5-1C-86W,  M5-2C-86W,  M5-3C-86W

3C:  1320  W  (1–440  W/skupina)

Čistá  hmotnost

1C:  2200  W

Zatížení  LED  diod

Provozní  teplota

EN  60669-2-1

3C:  100-240V  ~  50/60Hz  2A/skupina  6A  Celkový  max.

1C  (153,8  g) �  2C  (160  g) �3C  (163,7  g)

Materiál  pouzdra
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2.  Pokyny  k  zapojení

neprovozujte  kontakt  s  žádným  nebo

Abyste  předešli  úrazu  elektrickým  proudem

Nebezpečí,  nepřipojujte  konektor,  když  je  zařízení  zapnuté.

*Prosím,  nainstalujte  a  udržujte  zařízení  do

zapnuto!

profesionální  elektrikář.A
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*Ujistěte  se,  že  jsou  všechny  vodiče  správně  připojeny.

*Pro  zajištění  bezpečnosti  vaší  elektrické  instalace  je  nezbytný  buď  miniaturní  obvod

Před  M5-86W  byl  nainstalován  jistič  (MCB)  nebo  proudový  chránič  (RCBO)  s  elektrickým  jmenovitým  proudem  10  

A  (1C,  2C),  6  A  (3C).

Machine Translated by Google



Přidat  k  Alexě  přes  Matter

*Zařízení  ukončí  režim  párování,  pokud  nebude  spárováno  do  10  minut.  Pokud  chcete  do  něj  vstoupit

pro  opětovné  probuzení  v  režimu

krátký  a  jeden  dlouhý  a  pak  uvolněte.

Přidat  zařízení

Metoda  1:  Párování  mat t e r
Otevřete  aplikaci  kompatibilní  s  Matter  (např.  aplikaci  Alexa,  aplikaci  Google  Home  nebo  aplikaci  Apple  
Home  atd.) Naskenujte  QR  kód  Matter  v  Stručném  průvodci  nebo  na  samotném  zařízení  a  přidejte  zařízení.

LED  indikátor  bliká  v  cyklu  dvou  krátkých  a  jednoho  dlouhého  bliknutí.

Po  zapnutí  se  zařízení  přepne  do  režimu  párování,  který  byl  výchozí  při  prvním  použití,  a

Přidat  do  Apple  přes  MatterPřidat  do  Googlu  přes  Matter

3.  Zapnutí
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Zadejte  „Skenovat“

Stáhněte  si  aplikaci  „eWeLink“  z  Obchodu  Google  Play  nebo  Apple  App  Store.

„
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2.  Přidat  zařízení

1.  Stáhněte  si  aplikaci  „eWeLink“

Naskenujte  QR  kód  na  zařízení

Metoda  2:  Párování  aplikací  eWeLink
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předem  odpojte  a  poraďte  se  s  odborníkem

elektrikář,  pokud  je  to  potřeba)

Zkontrolujte  blikání  LED  indikátoru  Wi-Fi

(Dvě  krátké  a  jedna  dlouhá)

připojte  vodiče  (ujistěte  se,  že  je  napájení

Dlouze  stiskněte  tlačítko  po  dobu  5  sekund

Řiďte  se  prosím  pokyny  k  zapojení
Zapněte  zařízení

Machine Translated by Google



9

Vyberte  síť  „Wi-Fi“  a

zadejte  heslo.

Změňte  síť  zařízení  pomocí  „Nastavení  Wi-Fi“  na  stránce  „Nastavení  zařízení“  na  eWeLink

•  Po  kliknutí  na  tlačítko  „Smazat  zařízení“  v  aplikaci  eWeLink

Zařízení  „Úplně  přidáno“.

Aplikace

Vyhledejte  zařízení  a  spusťte  připojeníVyberte  „Přidat  zařízení“

•  U  zařízení,  která  byla  dříve  úspěšně  přidána  do  eWeLink,  proveďte  nové  párování  s  použitím  jiného

Účet  eWeLink

Obnovení  továrního  nastavení  zařízení  (duální  ekosystém)

Změna  sítě  zařízení
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4.  Ujistěte  se,  že  jste  zadali  správné  SSID  a  heslo  Wi-Fi,  žádné  speciální  znaky.

1.  Možná  jste  zadali  špatné  SSID  a  heslo  k  Wi-Fi.

Hebrejské  a  arabské  znaky.  Náš  systém  tyto  znaky  nedokáže  rozpoznat,  takže  se  nepodaří  propojit

Hmota

je  uděleno.  Povolení  k  informacím  o  poloze  se  používá  k  získání  informací  o  seznamu  sítí  Wi-Fi.  Pokud  klepnete  na

3.  Ujistěte  se,  že  vaše  Wi-Fi  síť  běží  v  pásmu  2,4  GHz.

Pokud  LED  indikátor  bliká  jednou  za  2  sekundy,  znamená  to,  že  se  připojení  k  routeru  nezdařilo.

•  U  zařízení,  která  byla  dříve  úspěšně  přidána  do  služby  Matter,  proveďte  nové  párování  Bluetooth  prostřednictvím

Před  výběrem  sítě  Wi-Fi  by  měla  být  zapnuta  služba  určování  polohy  a  povoleno…

„Zakázat“,  zařízení  nebude  přidáno.

Zkontrolujte  prosím  následující  problémy  podle  stavu  LED  indikátoru  Wi-Fi:

2.  Ujistěte  se,  že  SSID  a  heslo  vaší  Wi-Fi  sítě  neobsahují  speciální  znaky,  například

přenos  je  blokován.

2.  Zapněte  si  na  svém  mobilním  telefonu  službu  určování  polohy  a  udělte  jí  povolení.

Problémy  s  offline  zařízeními  Wi-Fi

nebo  se  mezi  routerem  a  zařízením  mohou  nacházet  překážky,  takže  signál

5.  Ujistěte  se,  že  MAC  adresa  zařízení  není  na  černé  listině  vaší  správy  MAC  adres.

Zařízení  automaticky  ukončí  režim  párování,  pokud  nebude  spárováno  do  10  minut.

6.  Zkuste  zařízení  spárovat  v  kompatibilním  režimu.

4.  Možná  je  signál  Wi-Fi  slabý.  Váš  router  je  příliš  daleko  od  vašeho  zařízení.

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  v  režimu  párování.

5.  Během  párování  můžete  zařízení  přiblížit  k  routeru,  abyste  zajistili  dobrý  přenos  signálu.

3.  Možná  má  váš  router  nižší  nosnost.

Nepodařilo  se  spárovat  zařízení  Wi-Fi  s  aplikací  eWeLink

obsaženo.  Nesprávné  heslo  je  velmi  častým  důvodem  selhání  párování.

k  Wi-Fi.

Často  kladené  otázky
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Varování  OEEZ

Varování  před  SAR

us-disp.coolkit.cc  (v  USA)

eu-disp.coolkit.cc  (v  EU)

1.  Ujistěte  se,  že  je  připojení  k  internetu  normální.  Pro  připojení  k  internetu  můžete  použít  telefon  nebo  počítač.

cn-disp.coolkit.cc  (pevninská  Čína)

Dans  des  conditions  normales  d'utilisation,  cet  équipement  doit  être  maintenu  à  une  distance  d'au  moins  

20  cm  entre  l'antenne  and  le  corps  de  l'utilisateur.

Pokud  LED  indikátor  opakovaně  blikne  dvakrát,  znamená  to,  že  se  připojení  k  serveru  nezdaří.

3.  Kontaktujte  prosím  svého  poskytovatele  internetových  služeb  a  ověřte,  zda  adresa  našeho  serveru  není  stíněná:

as-disp.coolkit.cc  (v  Asii  kromě  Číny)

20  cm  mezi  anténou  a  tělem  uživatele.

zařízení  nebo  vyměňte  větší  router  a  zkuste  to  znovu.

Za  normálních  podmínek  používání  by  mělo  být  toto  zařízení  udržováno  v  bezpečné  vzdálenosti  alespoň

nést.  Pokud  počet  připojených  zařízení  překročí  maximální  hodnotu,  odstraňte  některá

překračuje  maximální  hodnotu.  Zkontrolujte  prosím  maximální  počet  zařízení,  která  váš  router  zvládne

v  aplikaci  eWeLink.

2.  Možná  má  váš  router  nízkou  přenosovou  kapacitu.  Počet  zařízení  připojených  k  routeru

Pokud  žádná  z  výše  uvedených  metod  tento  problém  nevyřešila,  odešlete  prosím  svůj  problém  prostřednictvím  nápovědy  a  zpětné  vazby.

Internet,  a  pokud  se  vám  nepodaří  připojit,  zkontrolujte  dostupnost  internetového  připojení.
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Výrobce:  Shenzhen  Sonoff  Technologies  Co.,  Ltd.
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Prohlášení  o  shodě  EU

likvidace  a  recyklace  pomohou  předejít  potenciálním  negativním  dopadům  na  životní  prostředí  a

Manuál

Charta

LDPE  4

odevzdání  vašeho  vyřazeného  zařízení  na  určeném  sběrném  místě  pro  recyklaci  odpadu

Scatola

Verifica  le  disposizioni  del  tuo  Comune.

PAP  21

RACCOLTA  DIFFERENZIATA

Společnost  Shenzhen  Sonoff  Technologies  Co.,  Ltd  tímto  prohlašuje,  že  rádiové  zařízení  typu  [M5-1C-86W,  

M5-2C-86W,  M5-3C-86W]  je  v  souladu  se  směrnicí  2014/53/EU.  Úplné  znění

Informace  o  likvidaci  a  recyklaci  OEEZ  Všechny  výrobky  označené  tímto  symbolem  jsou  elektroodpadem.

Borsa

umístění  a  také  podmínky  takových  sběrných  míst.

Plastica

elektrických  a  elektronických  zařízení  určených  vládou  nebo  místními  úřady.  Správné

Scatola

Charta

https://sonoff.tech/compliance/

CPE  7

netříděný  domovní  odpad.  Místo  toho  byste  měli  chránit  lidské  zdraví  a  životní  prostředí  tím,  že

Samostatné  složky  a  konferiscile  in  modo  corretto.

a  elektronická  zařízení  (OEEZ  dle  směrnice  2012/19/EU),  která  by  neměla  být  mísena  s

Prohlášení  o  shodě  EU  je  k  dispozici  na  následující  internetové  adrese:

PAP  22PAP  20

Plastica

lidské  zdraví.  Pro  více  informací  o

Borsa

Charta
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PSČ:  518000

Webová  stránka:  sonoff.tech Vyrobeno  v  Číně

E-mailová  adresa  služby:  support@itead.cc

Adresa:  3F  a  6F,  budova  A,  č.  663,  Bulong  Rd,  Shenzhen,  Guangdong,  Čína
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